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В НАС Є СЛОВО ПРО ЛАСКУ

COLIN STERNE

Т.

Б.

Melodu

1. В нас є слово про ласку спасіння, що полонить людські серця.       Да-
2. В нас є пісня, щоб слави-ти Бо-га  за безмежну лас - ку Христа.     Він
3.   Ми вели-ко - го  Пасти-ря маєм, що віддав жит-тя    за всіх нас.     Він

WE'VE STORY TO TELL TO THE NATIONS

(Для чоловічого хору)
H.ERNEST NICHOL

            пер. П.Дятел

  є   всім жит-тя    нет-лін - не   на - ві - ки      і без  кін - ця,           на

нам по - ка - зав   до - ро - гу:   це   на-ших  на-дій ме  - та,            це

две - рі   відкрив   до   ра - ю   для всіх тих,  ко-го  Він спас,         для

ві  -  ки    і  без кін-ця.
на - ших надій ме-та.  Ніч проходить, вже розсвіта - є і наблизився славний
всіх тих, ко-го Він спас.

Приспів:

день:    лю-бо-ві царство до нас з небес на землю з Христом при-йде.

Melodu

Melodu
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